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Targedau heb eu Cyflawni
Unmet Targets
	Kirsty Williams: To achieve your targets on the improvement of people’s health, you have to ensure that citizens have access to health services. It is widely reported in my constituency that the consultation on the local health board proposals to close in-patient beds at Builth, Bronllys, Knighton and Llanidloes hospitals has been postponed until after next May’s elections, following the intervention of the Minister for health and his officials. Will you ensure that they intervene to ensure that the local health board does not close any of those hospitals by stealth in the intervening period, that the number of beds is maintained at those facilities, and that all out-patient clinics remain operational?
	Kirsty Williams: Er mwyn cyflawni eich targedau o ran gwella iechyd pobl, rhaid ichi sicrhau bod gwasanaethau iechyd ar gael i ddinasyddion. Adroddir lawer yn fy etholaeth bod yr ymgynghori ar gynigion y bwrdd iechyd lleol i gau gwelyau cleifion preswyl yn ysbytai Llanfair-ym-Muallt, Bronllys, Trefyclo a Llanidloes, wedi’i ohirio tan ar ôl etholiadau mis Mai nesaf, yn dilyn ymyriad y Gweinidog dros iechyd a’i swyddogion. A fyddwch yn sicrhau eu bod yn ymyrryd i sicrhau nad yw’r bwrdd iechyd lleol yn cau unrhyw un o’r ysbytai hyn yn llechwraidd cyn hynny, y cedwir nifer y gwelyau yn y cyfleusterau hyn, a bod pob clinig cleifion allanol yn aros yn weithredol?

	The First Minister: You are chucking allegations around like Mike German was doing five minutes ago, but he then withdrew his allegation about two seconds later when he asked his follow-up question. I do not know of any possible intervention by a health Minister in relation to proposals that have not yet gone firm from the local health community level. The Minister for health has a particular appellate role in determining any disputes over proposals for changes in health services that are not agreed at the local level. 
	Y Prif Weinidog: Yr ydych yn taflu honiadau o gwmpas fel yr oedd Mike German yn ei wneud bum munud yn ôl, ond yna fe dynnodd ei honiad yn ôl tua dwy eiliad yn ddiweddarach wrth ofyn ei ail gwestiwn. Ni wn am unrhyw ymyriad posibl gan Weinidog dros iechyd ynghylch cynigion sydd heb eu cadarnhau o lefel y gymuned iechyd leol. Mae gan y Gweinidog dros iechyd swyddogaeth apeliadol benodol mewn setlo unrhyw anghydfodau dros gynigion am newidiadau mewn gwasanaethau iechyd sydd heb eu cytuno ar y lefel leol. 

	2.30 p.m.

	If the community health council does not approve a particular proposal for significant changes in health services, such as the closure of a ward or of a hospital, then the Minister has to determine that as the appeal body. He must therefore stay out of that process. I do not know where this allegation comes from, but you ought to think more seriously before throwing these allegations around. They are easy to throw around—you hope that mud will stick in the last four to five months before the election, but it is unworthy of you.
	Os nad yw’r cyngor iechyd cymunedol yn cymeradwyo cynnig arbennig ar gyfer newidiadau arwyddocaol mewn gwasanaethau iechyd, megis cau ward neu ysbyty, yna rhaid i’r Gweinidog benderfynu ar hynny fel y corff apêl. Rhaid iddo gadw allan o’r broses honno felly. Ni wn o ble y daw’r honiad hwn, ond dylech feddwl yn fwy difrifol cyn lluchio’r honiadau hyn o gwmpas. Maent yn hawdd eu taflu o gwmpas—eich gobaith yw y bydd mwd yn glynu yn y pedwar i bum mis olaf cyn yr etholiad, ond mae’n annheilwng ar eich rhan.


